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Анотація. У статті розглядається роль сенсорної образності в англомовному біблійному дискурсі книги Буття, де йдеться 

про створення світу і гріхопадіння. Показано, що сенсорна лексика маркує основні етапи світотворення і розвитку стосунків 

між Богом, людьми і Змієм під час гріхопадіння. Сенсорна образність у біблійному дискурсі відбиває специфіку виникнення 

і становлення екологічної рівноваги, відбиту в повістуванні про створення світу, і появи антиекологічної дисгармонії у біб-

лійній нарації про гріхопадіння, що вплинуло як на взаємодію людини із навколишнім середовищем, так і на її вибір спосо-

бу життя.  
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Вступ. Біблійна оповідь у книзі Буття починається із 

опису створення на Землі світів живої і неживої при-

роди. Основними епізодами екологічної оповіді у 

книзі Буття є: створення світу, життя в Едемському 

саду, гріхопадіння, історія про Потоп, історія про Со-

дом і Гоморру, історія про Вавилонську вежу тощо. 

Важливу роль у цих епізодах відіграють назви флори, 

фауни, природних явищ тощо, які, як одиничні образи 

чи символи створюють відповідне загальне тло еко-

повістування у книзі Буття і в Біблії загалом. Саме 

через ці образи як «зображення загального через оди-

ничне, абстрактного через конкретне, відстороненого 

через чуттєво-наочне, відчутне» [11, с. 11] передаєть-

ся особливе бачення світу, яке відображено в тексті 

Біблії, розробляються ідеї і теми, які і складають цілі-

сну структуру біблійної екооповіді.  

Об'єктом нашого дослідження є система сенсорної 

образності в англомовному біблійному дискурсі про 

створення світу і гріхопадіння у книзі Буття. Предмет 

дослідження становлять номінативні одиниці, які 

об'єктивують сенсорну інформацію в аналізованих 

біблійних нараціях, формуючи відповідну образність. 

Матеріалом дослідження слугує книга Буття Старого 

Заповіту англомовної авторизованої версії короля 

Якова. 

У сучасних лінгвістичних дослідженнях сенсорній 

лексиці та образності приділяється чимала увага [8; 

10; 20; 21; 30; 31], але, в основному, стосовно її ужит-

ку в художніх текстах [3; 9; 13; 16; 17]. Це зумовлено 

тим, що мова є не ізольованою системою, а частиною 

пізнавальної (когнітивної) діяльності, оскільки саме 

«процеси сприйняття є основною формою контакту-

вання людини із зовнішнім світом» [19, с. 84]. «Зна-

чущість сенсорики у сприйнятті людиною світу не-

можливо переоцінити, оскільки будь-який з феноме-

нів навколишньої дійсності сприймається органами 

чуття, паралельно підлягаючи логічному осмисленню 

і категоризації» [5, с. 23]. Зважаючи на те, що «люди-

на пізнає навколишнє середовище саме через органи 

чуття, до базових елементів концептуальної картини 

світу можна віднести сенсорні (перцептивні) концеп-

ти» [2, с. 12]. Образність сенсорних концептів, особ-

ливості їх репрезентації у творі показують, що спектр 

їх художніх виявів охоплює образну, композиційну та 

змістовну сторони тексту. Сенсорні образи є вагомим 

смислопороджувальним чинником у художньому тек-

сті, формуючи його концептуальний простір [5; 15; 

27]. Зважаючи на те, що Біблію нерідко тлумачать як 

літературний твір [12; 18], роль сенсорної образності 

в ній є не менш важливою. Біблійна сенсорика, що 

охоплює зорові, слухові, тактильні, смакові коди, ви-

ступає як чинник створення сюжетного напруження, 

фокусує увагу на ключових ситуаціях і образах, розк-

риває хід повістування, акцентуючи основні етапи 

розгортання сюжету.  

Актуальність нашого дослідження зумовлена су-

часною тенденцією до виявлення ролі сенсорики в 

різножанрових повістуваннях та практичною відсут-

ністю праць, присвячених розгляду сенсорної образ-

ності в англомовних біблійних текстах.  

Мета дослідження полягає у визначенні ролі сен-

сорики у формуванні образності в англомовному біб-

лійному екодискурсі книги Буття стосовно створення 

світу і гріхопадіння. Досягнення поставленої мети 

передбачає розв'язання таких завдань: 1) добір номі-

нативних одиниць, що фіксують сенсорні відчуття, їх 

властивості й ознаки, та визначення їх ролі у зазначе-

них біблійних оповідях; 2) розкриття специфіки тво-

рення і вживання сенсорної образності у контексті 

біблійного дискурсу про створення світу і гріхопадін-

ня; 3) встановлення механізмів формування і розгор-

тання в аналізованому біблійному дискурсі мотивів 

екологічної рівноваги й антиекологічної дисгармонії 

за допомогою сенсорної лексики та образності. 

Розглянемо детальніше біблійні нарації про ство-

рення світу і гріхопадіння. 

Досліджуваний ейдетичний образ світотворення 

розгортається у книзі Буття протягом двох глав, але 

простежується й далі в загальному контексті Біблії, 

формуючи семантичний і концептуальний простори 

біблійного екодискурсу, де домінують приховані об-

рази та символи. Ейдетичний образ – це проектований 

образ, частіше зоровий, настільки чіткий, виразний і 

яскравий, що видається перцептом як образом сенсо-

рного сприйняття [1]. Ейдетики, що мають здатність 

відтворювати наочні образи у пам'яті, формують цей 

образ не з окремих змішаних образів, а як динамічні 

схеми образної природи. Подібні образи досліджува-

лися з позицій психології, коли інерція нервового 

збудника розповсюджується не тільки на пам'ять та 

власне сприйняття, а й на різні психологічні структу-

ри особистості, її психологічне життя [4, с. 181, 196, 

199]. Тому можемо передбачити, що образ світотво-

рення у біблійному дискурсі як ейдетичний відтворю-

ється за допомогою охудожнених чуттєвих уявлень 

про ділянку реальності, розгортаючись поетапно та 

динамічно. Необхідно зауважити, що біблійним текс-

там притаманне своєрідне відображення сприйняття 
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природи, оскільки, головним чином, саме через опис 

природних явищ передається символізм і образність 

усього повістування. Семантико-концептуальною до-

мінантою оповіді про світотворення є акцент на об'єк-

тах живої і неживої природи. Сюжет про створення 

світу складається з двох динамічних етапів, подання 

яких супроводжується розгортанням сенсорних обра-

зів та їх конфігурацій, маркованих різноманітною се-

нсорною лексикою, що створює живу ментальну кар-

тинку.  

Усі етапи оповіді про світобудову розгортаються у 

певному просторі та часі, асоціюючись з відповідни-

ми сенсорними образами. Перший етап створення сві-

ту пов'язано з незвично розширеним простором, який 

можна кваліфікувати як безкрайній. Спочатку це був 

простір без будь-яких часових рамок, так званий світ 

хаосу, позначений словом «безодня» (the deep), який 

не мав форми, був порожнім, темним, відтворюючи 

негативне ставлення до усього, що описується у книзі 

Буття. Те, про що розповідається, є недосконалим, 

невлаштованим, неестетичним, непривабливим: "And 

the earth was without form, and void; and darkness was 

upon the face of the deep" (Gen 1: 1) [36], але підкрес-

люється, що над усім є Бог, Єдиний Дух Господній, 

який ширяє над поверхнею води ("moved upon the face 

of the waters"). Отже, у народжуваному світі спочатку 

панувала тільки темрява, суцільна недосконалість, 

тому перше, що Господь створює, відділяючи світло 

від темряви, – це світло ("divided the light from the 

darkness"). Через світло і темряву, відповідно, День і 

Ніч, Творець встановив перші часові межі. Світло не-

обхідно для того, щоб ми могли бачити діяння Бога і 

Його славу в них [7, с. 12]. У такий спосіб акцентова-

ним виявляється зорове сприйняття, що не дивно, бо 

світотворення починається із переходу темряви у сві-

тло, оскільки «головну роль у сприйнятті зовнішнього 

світу, в практичній (і теоретичній) діяльності людини, 

в усьому, що вона робить, грає зір, зорове сприйнят-

тя», тому природну мову і природний інтелект нази-

вають «орієнтованими на наочність», "visually 

oriented", «перцептивно мотивованими» [22, с. 455].  

Таким чином, у формуванні образного простору 

створення світу задіяні протилежні за змістом сенсор-

ні концепти СВІТЛО та ТЕМРЯВА, які стають у біб-

лійних текстах гносеологічними категоріями. Біблійна 

оповідь починається з опису темряви, яка символізує 

хаос. «Бог являє Себе світу в образі світла. Через світ-

ло він може бути чуттєво сприйнятий, тобто пізна-

ний» [23, с. 14], тому у перший день створюється саме 

світло, яке протистоїть темряві. «Таке протистояння є 

основою будь-якого живописного твору. […] Якщо у 

творі перемагає темрява, то можна засумніватися у 

художності такого твору, оскільки будь-яке справжнє 

мистецтво має духовну, життєстверджувальну (світ-

лу) основу навіть у трагедії. Так поняття світла і тем-

ряви набувають символічного значення» [24]. Наразі 

світло перемагає у первозданному світі. Світло – це не 

фізичне явище, а принцип буття, який вказує на при-

сутність Бога, оскільки там, де немає Бога, царює те-

мрява. Концепт СВІТЛО отримує першу позитивну 

оцінку в описі світобудови "And God saw the light, that 

it was good" (Gen 1: 4) [36], зважаючи на те, що саме 

зір є головним орієнтиром людини у світі і людина 

сприймає предмет у різних зовнішніх вимірах, побу-

дові, не тільки ідентифікуючи його, а й кваліфікуючи 

й оцінюючи [22, с. 456].  

Знання про світобудову, яке ми отримуємо зоровим 

чи перцептивним шляхом, у біблійному дискурсі, го-

ловним чином, є не експліцитними, а імплікованими 

як концептуалізація уявлень про явища і події, інтер-

претована у повістуванні. Зорове сприйняття дозволяє 

уявити певний об'єкт чи ділянку досвіду багатоаспек-

тно, об'ємно, цілісно. Згідно книзі Буття спочатку Бог 

створює верхню частину Всесвіту – світло, твердь 

небесну (простір, який оточує Землю), оскільки «ви-

сота небес повинна нагадувати нам про перевагу Бога, 

про безмежну відстань між Ним і нами; яскравість і 

чистота небес повинні нагадувати нам про Його сла-

ву, велич і досконалу святість; величезний простір, 

який займають небеса, і той факт, що вони оточують 

землю і впливають на неї, повинні нагадувати нам про 

Його безмірність і Його повсюдне провидіння» [7, с. 

14], а потім утворює нижню частину Всесвіту – зем-

лю, зібравши води, які були повсюди, в одне місце – у 

море. У біблійному тексті вказано, як відділяються 

(divided; under the firmament; above the firmament; 

gathered together) ВЕРХНЯ і НИЖНЯ частини всесві-

ту: "And God made the firmament, and divided the waters 

which were under the firmament from the waters which 

were above the firmament" (Gen 1: 7) [36], "Let the 

waters under the heaven be gathered together unto one 

place, and let the dry land appear" (Gen 1: 9) [36]. Зоро-

ве сприйняття перетинається із аудіальним, оскільки 

кожне своє творіння Бог не тільки формує, демон-

струючи це нам, а й називає кожен об'єкт своєї твор-

чості (called the dry land Earth; the waters called the 

Sea; called the firmament Heaven; called the light Day), 

наприклад: "And God called the firmament Heaven" 

(Gen 1: 8) [36]; "And God called the dry land Earth; and 

the gathering together of the waters called the Sea" (Gen 

1: 10) [36]. Тактильність відчуттів передається в описі 

виникнення Землі завдяки наголосу на сухості земної 

поверхні: "let the dry land appear" (Gen 1: 9) [36], "And 

God called the dry land Earth" (Gen 1: 10) [36]. Як стає 

зрозуміло з контексту, земля й дійсно була сухою, 

оскільки воду було зібрано у море ("gathering together 

of the waters called the Sea"), а дощу на Землі ще не 

було.  

Краса верхнього світу, який складається з тверді 

небесної, наповнюється світилами, що передано поля-

рними образами чи за допомогою антитез (greater 

light – the lesser light; to rule the day – to rule the night; 

the light – the darkness; the evening – the morning), що 

підкреслює експресивність творчого процесу. Появу 

світил також описано шляхом їх протиставлення, де 

світило велике – сонце – і світило маленьке – відпові-

дно, місяць – як відомо з біблійного контексту, разом 

із зорями керували небом. Світила в Біблії взаємопо-

в'язані, оскільки «вони разом дають світло землі і ра-

зом керують циклом дня і ночі» [25, с. 1123]. Вони 

були створені для того, щоб відділяти день і ніч (to 

divide the day from the night), світло і темряву (to divide 

the light from the darkness), а також були знаками пев-

них подій і хронологічних періодів, тобто керували 

часом і природними феноменами, наприклад: "Let 

there be lights in the firmament of the heaven to divide the 
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day from the night; let them be for signs, and for seasons, 

and for days, and years" (Gen 1: 14) [36]; "And let them 

be for lights in the firmament of the heaven to give light 

upon the earth" (Gen 1: 15) [36]; "And God set them in 

the firmament of the heaven to give light upon the earth" 

(Gen 1: 17) [36]; "And God made two great lights; the 

greater light to rule the day, and the lesser light to rule 

the night: he made the stars also" (Gen 1: 16) [36]; "And 

to rule over the day and over the night, and to divide the 

light from the darkness. And the evening and the morning 

were the fourth day" (Gen 1: 18–19) [36]. Світилам не 

було надано жодних імен, вживалися переважно пе-

рифрази (two great lights; greater light to rule the day, 

the lesser light to rule the night) мабуть тому, щоб вка-

зати на те, що головним Творцем є Бог і віра має бути 

виключно в Нього, а також для кращого запам'ятову-

вання кожного з етапів творіння (dry land appear; the 

gathering together of the waters), де відбивається краса, 

порядок і реальність буття. 

Краса нижнього світу постає синергетично, як на-

слідок саморозвитку, а саме появи та розповсюдження 

з насіння нових форм рослин (the earth bring forth 

grass; the herb yielding seed; the fruit tree yielding fruit; 

seed is in itself, upon the earth), появи тварин та птахів 

(the waters bring forth abundantly the moving creature 

that hath life, and fowl that may fly above the earth) і різ-

номанітних видів рослин і тварин (seed after his kind; 

fruit after his kind; after their kind; after his kind). Про 

акцент на процесах саморозвитку свідчать і словнико-

ві дефініції вживаних лексем (yield – to give forth or 

produce by a natural process or in return for cultivation 

[37], bring forth – to give rise to; produce [34]), але ру-

шійна сила подібних процесів є незвичною, оскільки 

направляється через слово Боже: "11. And God said, 

Let the earth bring forth grass, the herb yielding seed, 

and the fruit tree yielding fruit after his kind, whose seed 

is in itself, upon the earth" (Gen 1: 11) [36]; "20. And 

God said, Let the earth waters bring forth abundantly the 

moving creatures…" (Gen 1: 20) [36]. Саме слово при-

водить небуття у рух, про що свідчить наступний 

приклад, у якому те, про що сказав Бог, почало відбу-

ватися: "12. And the earth brought forth grass, and herb 

yielding seed after his kind, and the tree yielding fruit, 

whose seed was in itself, after his kind: and God saw that 

it was good" (Gen 1: 12) [36]; "21. And God created 

great whales, and every living creature that moveth, 

which the waters brought forth abundantly, after their 

kind, and every winged fowl after his kind: and God saw 

that it was good" (Gen 1: 21) [36]. Cтвореним на п'ятий 

і шостий день тваринам у водах, птаству на землі, Бог 

дає настанову на розмноження "And God blessed them, 

saying, Be fruitful, and multiply, and fill the waters in the 

seas, and let the fowl multiply in the earth" (Gen 1: 22) 

[36]. Світ хаосу пішов у небуття, і поступово виникає 

світ нового порядку. Механізм творення Богом опи-

сано таким чином: Бог вимовляє своє слово "And God 

said", воно має значний енергетичний потенціал, на-

дихає до дії певні природні явища, і потім за словом 

Божим розгортаються великі події (поява рослин, тва-

рин, і, наостанок, людини) світобудови. Творчим сло-

вом Божим усе викликається із небуття в буття, із те-

мряви у світло [32]. Оскільки Бог спостерігає за усім, і 

створюється буття, інакше усе повернулося б до не-

буття. 

Отже, за словом Бога спочатку з'являються росли-

ни, а потім світ наповнюється живими істотами: "fly 

above in the open firmament of heaven" (Gen 1: 20) [36], 

"upon the face of all the earth" (Gen 1: 29) [36], "fill the 

waters in the seas; multiply in the earth" (Gen 1: 22) [36]. 

Тваринний світ у Біблії населено живими, наповне-

ними життям створіннями ("living creatures" [35; 36]), 

що перебувають у постійному русі ("the moving 

creature that hath life" [36]) (Gen 1: 20), підкреслюючи 

їхню життєву силу, енергію. Флора біблійного світу 

під час його творення представлена трьома видами 

рослин: 1) зелень; 2) трава; 3) плодові дерева, які були 

створені на третій день; фауна – такими видами тва-

рин: 1) риби; 2) птаство; 3) худоба; 3) звірі; 5) плазу-

ни. 

У цей же, шостий, день разом із тваринами на землі 

з'являється людина, але в інший спосіб − за подобою 

Божою і за словом Божим, на що вказують такі спо-

лучення, як: за образом нашим, за подобою нашою, на 

свій образ, на образ Божий, Бог сказав, Бог створив (in 

our image, after our likeness, in his own image, in the 

image of God, God said, God created), наприклад: "26. 

And God said, Let us make man in our image, after our 

likeness… 27. So God created man in his own image, in 

the image of God created he him" (Gen 1: 26–27) [36], і 

це було унікальною подією. Бог чомусь не закінчує 

цей день створенням тварин, а продовжує процес тво-

рення, повеліваючи Собі: "Let us make man in our 

image" (Gen 1: 26) [36]. Людині надана можливість 

розмножуватися і наповнювати землю, вживати одна-

кову із тваринами їжу, що вказує на подібність людей 

із тваринним світом, але, на відміну від тварин, що 

повторено в тексті Біблії декілька разів, людина воло-

діє усім тим, що було створено до неї: "26. and let 

them have dominion over the fish of the sea, and over the 

fowl of the air, and over the cattle, and over all the earth, 

and over every creeping thing that creepeth upon the 

earth. 28. Be fruitful, and multiply, and replenish the 

earth, and subdue it: and have dominion over the fish of 

the sea, and over the fowl of the air, and over every living 

thing that moveth upon the earth" (Gen 1: 26, 28) [36]. 

Цим підтверджується її унікальність і подоба Божа та 

вказується на якісно вищий щабель створеного при-

родного світу.  

Етапи творення від самого початку переплітаються 

з сенсорно-оцінними відчуттями, які акцентовано на 

сприйнятті світу його Творцем як головним персона-

жем оповіді. Саме через Його сприйняття складається 

усвідомлення того, яким чином відбувалася світобу-

дова. Хоча у наведених вище прикладах сенсорика, на 

перший погляд, не є дуже значущою і помітною, на 

кожному з етапів світобудови фігурують різні сенсор-

ні матриці: візуальна, аудіальна, тактильна та/або кі-

нестетична. Об'єктом сприйняття виступають приро-

дні явища, природні об'єкти, що створюються (росли-

ни, тварини, небо, земля тощо), поява яких подається, 

переважно, у протиставленнях та перифразах, забез-

печуючи своєрідність біблійного повістування. Бог 

споглядає і як бажає, так і відбувається (God saw, it 

was so), радіючи тому, що він створює, оскільки усе 

створене є естетичним, красивим, а «[…] створений 
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порядок, включаючи нашу планету, має внутрішню 

цінність, оскільки оцінений Богом, джерелом усіх 

цінностей» [19, с. 103].  

Необхідно зазначити, що все створене підпорядко-

вується закону симетрії між початком і завершенням 

не тільки всередині кожного етапу, але й у цілому: 

первозданне світло – людина; небесна твердь – зем-

ний світ; перша вода – водно-рослинний світ [24]. На 

поетапність творення вказує чітка рекурентність: 1) 

кожен день складається з п'яти частин: проголошення, 

веління, демонстрації результату чи повідомлення, 

оцінки результату, вказівки на час [6, с. 67; 25, с. 

1182]; 2) наявність семи рефренів (фраз, які повторю-

ються) перед чи після опису кожного дня творення, 

які формують своєрідний образ порядку, а саме: "And 

God said" ("І сказав Бог"); "Let there be" ("Хай ста-

неться"); "and it was so" ("І сталося так"); їх пояснен-

ня; "And God saw" ("І Бог побачив"); "And God called" 

("І Бог назвав"); "And the evening and the morning 

were" ("І був вечір, і був ранок") [14, с. 110]. Це ство-

рює певну модель побудови світу, в якій присутні різ-

ні види сенсорних позначень: від зорових образів че-

рез слово Бога до безпосереднього відчуття того, що 

було створено Творцем, сприяючи ефекту природнос-

ті сприйняття, відтвореному в повістуванні.  

Підсумовуючи, доходимо проміжного висновку 

про те, що біблійний образ світобудови окреслює пе-

рший екологічно чистий світ, створений Богом, який 

наповнений гармонією і красою. У відтворенні світо-

побудови задіяні майже усі сенсорні відчуття, які по-

винні були вплинути на сприйняття кожного з етапів 

новоствореного світу.  

На відміну від біблійної нарації про світобудову, де 

сенсорна лексика маркує специфіку виникнення і ста-

новлення екологічної рівноваги у вигляді охудожне-

них уявлень, що створюють живу картинку, цілісний 

образ гріхопадіння деталізовано крізь призму різних 

векторів сенсорного сприйняття екологічного та анти-

екологічного характеру, що охоплюють низку ключо-

вих образів: образів дерев, змія, стосунків людей і 

змія, Бога і людей. Кожен окремий епізод конкретизує 

попередній і, таким чином, роз'яснює зміст оповіді. 

Сенсорна образність гріхопадіння формується у декі-

лька етапів, пов'язаних з різними сенсорними відчут-

тями. 

Перший етап акцентує стосунки Бога і людини. 

Первинна Божа настанова забороняла людині їсти 

плоди з дерева, імплікуючи сенсорні відчуття слухо-

вого (God commanded; saying) і смакового сприйняття 

(mayest freely eat; shall not eat; eatest). Поступки через 

людські земні почуття, непокору і недотримання Бо-

жих настанов може призвести до смерті людини (thou 

shall surely die), наприклад: "16. And the Lord God 

commanded the man, saying, Of every tree of the garden 

thou mayest freely eat: 17. But of the tree of the 

knowledge of good and evil, thou shalt not eat of it: for in 

the day that thou eatest thereof thou shalt surely die» 

(Gen 2: 16–17) [36].  

Другий етап опису гріхопадіння ґрунтується на 

стосунках Єви і Змія. У повістуванні про спокушання 

змієм Єви спостерігаємо більш розгорнені позначення 

сенсорних відчуттів: аудіальності (he [the serpent] said 

unto the woman; the woman said unto the serpent) – візу-

альності (the woman saw; pleasant to the eyes) – такти-

льності (took of the fruit, touch it) – смаку (did eat; the 

tree was good for food), наприклад: He (the serpent) 

"said unto the woman" (Gen 3: 1) [36], "And the woman 

said unto the serpent" (Gen 3: 2) [36], "the woman saw 

that the tree was good for food, and that it was pleasant 

to the eyes" – "she took of the fruit thereof, and did eat" 

(Gen 3: 6) [36]. Спочатку Змій намагався вплинути на 

Єву звичайним запитанням: "hath God said, Ye shall 

not eat of every tree of the garden?" (Gen 3: 1) [36], ста-

влячи під сумнів праведність та істинність слів Бога, 

але Єва не піддалася на провокацію Змія, оскільки не 

наважилася знехтувати наказом Божим. У цих її ви-

словленнях домінує саме сенсорна лексика, поєднана 

модальними дієсловами можливості та наказовості 

(We may eat, Ye shall not eat, neither shall ye touch), на-

приклад: "1. And he said unto the woman, Yea, hath God 

said, Ye shall not eat of every tree of the garden? 2. And 

the woman said unto the serpent, We may eat of the fruit 

of the trees of the garden: 3. But of the fruit of the tree 

which is in the midst of the garden, God said, Ye shall not 

eat of it, neither shall ye touch it lest ye die" (Gen 3: 1–3) 

[36]. 

Наступний етап спокушання ґрунтується на лекси-

ці, що імплікує аудіальне сприйняття (said), передаю-

чи умовляння Єви Змієм, який схиляє її до зради Гос-

пода. Змій пояснює, що вони не помруть (Ye shall not 

surely die), як намовляв був Господь (shalt surely die) в 

інтерпретації Єви (lest ye die), а навпаки, перед ними 

розкриються інші можливості (your eyes shall be open, 

ye shall be as gods, knowing good and evil). Тобто люди 

будуть вільні, стануть немов Боги, пізнають нові мо-

ральні категорії добра і зла. Таким чином, Змій посту-

пово підштовхує Єву до зради: "4. And the serpent said 

unto the woman, Ye shall not surely die: 5. For God doth 

know that in the day ye eat thereof, then your eyes shall 

be opened, and ye shall be as gods, knowing good and 

evil" (Gen 3: 4, 5) [36]. Водночас, пізнання добра і зла 

є небезпечним, оскільки: 1) виникає недовіра до Бога; 

2) порушується перша його заборона: опанувавши 

знання, людина зруйнувала цілісність світу, в якому 

мешкала. Вище за Бога стати не можна, проте людина 

протиставила себе Богу, відділивши для себе ту час-

тину світобудови, яку вважає своєю і діє у ній по-

своєму, наче у своєму невеличкому світі, окремому 

від Божого світу. Хоча людина створена для того, щоб 

протистояти хаосу, берегти і охороняти створений 

світ, а трапилося навпаки [26].  

Змію вдалося подіяти на Єву як голосом, так і зо-

рово, оскільки вона не тільки почула, а й побачила 

(saw) красу і корисність дерева, їй захотілося зірвати 

його плід (took of the fruit thereof) і з'їсти його (did 

eat): "the woman saw that the tree was good for food, and 

that it was pleasant to the eyes, and a tree to be desired to 

make one wise, she took of the fruit thereof, and did eat" 

(Gen 3: 6) [36]. В епізоді спокушання на зазначені ви-

ще сенсорні модуси аудіальності, візуальності, смаку і 

тактильності накладається модус епістемічної і буле-

тичної (тобто модальності бажання) модальностей − 

″a tree to be desired to make one wise″, що вказує на 

отримання людиною ментального досвіду (to make 

one wise) як результату пізнавальної діяльності, не-

зважаючи на застереження, які пов'язані з ідеєю смер-
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ті. Це стосується, передусім, Божого наказу щодо не-

минучості смерті (shalt surely die; lest ye die) та його 

заперечення Змієм (shall not surely die), які отримують 

пряме номінування у висловленнях з модальністю 

сумніву. Як зазначає Д.В. Щедровицький, Єва поба-

чила три речі: 1) дерево є гарним для їжі – спокуса на 

рівні плоті; 2) приємним для очей – спокуса на рівні 

душі, спокуса емоціональна, яка асоціюється з красою 

і привабливістю; 3) дерево дає знання – інтелектуаль-

на спокуса, спокуса на духовному рівні [33, с. 58]. 

Природний об'єкт – фрукт – став інструментом 

спокуси, яким Змій маніпулював для досягнення своєї 

цілі. Хитрість змія зображується за допомогою сенсо-

рних стратегій побудови сюжету і розгортання обра-

зу, які ґрунтуються на відображенні тактильності, ві-

зуальності, смаку й аудіальності. Н. Фрай вказує, що 

«кожен образ сам по собі ані злий, ані добрий, ні апо-

каліптичний, ані демонічний – його характер зале-

жить від контексту» [29, с. 220]. У книзі Буття Змій 

втілює образ зла, який протиставляється Богу. Де-

скрипторами зла, які вербалізують семантичне поле 

цієї нормативно-оцінної категорії морального стану, 

виступають лексеми: хитріший (more subtil), спокусив 

(beguiled), будуть як боги (shall be as gods), пізнання 

добра і зла (knowing good and evil). Факт того, що Змій 

був втіленням саме Сатани, розкривається у двох ас-

пектах образу: «його мудрість проявляється у діалозі з 

Євою, а його зв'язок зі смертю – у вигнанні перших 

людей з Едему» [28].  

На останньому, завершальному етапі досліджува-

ної нарації про гріхопадіння задіяні усі головні персо-

нажі: Бог – Адам і Єва – Змій, а також послідовно фі-

гурує сенсорна лексика візуальності (the eyes were 

opened; they knew that they were naked; hid themselves; 

was naked; hid myself), аудіальності (heard the voice; 

heard thy voice) і смаку (did eat), у вигляді прямих но-

мінацій, що позначають фізичний, емоційний та пси-

хологічний стани людини у її поведінці після гріхопа-

діння, наприклад: "And the eyes of them both were 

opened, and they knew that they were naked; and they 

sewed fig leaves together, and made themselves aprons" 

(Gen 3: 7) [36], "And they heard the voice of the Lord 

God walking in the garden in the cool of the day: and 

Adam and his wife hid themselves from the presence of 

the Lord God amongst the tree of the garden" (Gen 3: 8) 

[36], "I heard thy voice in the garden, and I was afraid, 

because I was naked; and I hid myself" (Gen 3: 10) [36], 

"The serpent beguiled me, and I did eat" (Gen 3: 13) [36]. 

Поряд із поняттям смерті у розглянутому фрагмен-

ті біблійного дискурсу вводяться нові антиекологічні 

поняття, які описують скоєний гріх і непокору: сором 

(hid; was naked), страх (was afraid), спокуса (beguiled).  

Наказ про заборону їсти з дерева пізнання добра і 

зла є певним випробуванням для людини, щоб пока-

зати, що вибір щодо того, яким життям жити, є. Чи 

жити повним і вільним життям, не порушуючи наказу 

Бога, і жити в гармонійному, екологічному світі, який 

був створений Творцем, чи піддатися своїм інстинк-

там і віддалитися від Бога, пізнати нові моральні цін-

ності добра і зла, спираючись на антиекологічні сто-

сунки і спосіб життя.  

У перших главах Біблії спостерігається розвиток 

розгалуженої системи стосунків між природою – лю-

диною – Богом, що складають основу біблійної еко-

поетики. Розгляд сенсорної образності у нараціях про 

світотворення і гріхопадіння як ключових фрагментів 

книги Буття і Біблії взагалі, свідчить про те, що боже-

ственне, екологічне, чисте творення світу внаслідок 

гріхопадіння зазнало духовної катастрофи, руйнівної 

для божественного замислу й екологічної ситуації на 

Землі взагалі. Одним із складників екопоетики Біблії є 

біблійна сенсорика, завдяки якій описуються як гар-

монійні, екологічні, так і дисгармонійні, антиекологі-

чні стосунки, за посередництва яких у біблійній опо-

віді передається емоційний стан головних персонажів, 

оцінка творчої діяльності Бога, розмежування основ-

них етапів створення світу, пізнання нових моральних 

категорій і їхній вплив на людину, вибір нею способу 

життя, розбудову взаємодії з навколишнім середови-

щем.  

Подальші перспективи дослідження біблійної еко-

поетики пов'язані з вивченням наративних особливос-

тей екологічних сюжетів книги Буття: історій про По-

топ, Содом і Гоморру, Вавилонську вежу та інших, з 

особливим акцентом на образних засобах і ключових 

екоконцептах.  
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Жихарева Е.А. Сенсорная образность в англоязычном библейском дискурсе 

Аннотация. В статье рассматривается роль сенсорной образности в англоязычном библейском дискурсе книги Бытия, пове-

ствующем о сотворении мира и грехопадении. Показано, что сенсорная лексика маркирует основные этапы сотворения мира 

и развития отношений между Богом, людьми и Змеем во время грехопадения. Сенсорная образность в библейском дискурсе 

отражает специфику возникновения и становлення экологического равновесия, отраженного в повествовании о сотворении 

мира, и появе антиэкологической дисгармонии в библейской наррации о грехопадении, повлияв как на отношения человека 

с окружающей средой, так и на его выбор образа жизни.  

Ключевые слова: Библия, грехопадение, книга Бытия, сенсорная образность, сотворение мира 
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Zhykhareva О.О. Sensory imagery in English biblical discourse 
Abstract. This paper focuses on the role of sensory imagery in English biblical discourse of Genesis that relates the story of the 

creation of the world and that of the fall. The paper claims that the main stages of the world creation and building the relationship 

between God, human beings and the Serpent are marked in the narrative by sensory lexicon. Sensory imagery in the biblical dis-

course reflects the specificity of the occurrence and formation of ecological balance in the story of the world creation and the emer-

gence of non-ecological disharmony in the biblical narrative of the fall, affecting both human relationship with the environment and 

the choice of lifestyle. 
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